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DLA BEZPIECZEŃSTWA I ZDROWIA TWOJEGO DZIECKA
Produkt może być używany wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej
Nigdy nie pozostawiaj smoczka w miejscu nasłonecznienia (bezpośredniej propagacji słonecznej), 
bezpośredniego ciepła lub w płynach lub urządzenia dezynfekujących dłużej niż jest to wskazane (w opisie 
płynu lub urządzenia), ponieważ może to skutkować osłabieniem smoczka a w skrajnych przypadkach jego 
zniszczeniem
Przed każdym użyciem należy sprawdzić stan smoczka, przekrzywiając go w każdym możliwym kierunku
Należy wyrzucić w przypadku jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub osłabienia materiału
Bardzo niewiele dzieci jest uczulonych na naturalny kauczuk hevea, jakkolwiek przy pierwszym zastosowaniu
należy zwrócić szczególną uwagę na wszelkie możliwe reakcje alergiczne i w przypadku ich wystąpienia 
zamienić smoczek na smoczek z silikonu medycznego
Przed pierwszym użyciem należy umyć produkt a następnie zalać wrzątkiem na 5 min. a następnie 
wyciągnąć i pozostawić do wystudzenia
Przed każdym użyciem należy umyć smoczek w wodzie z mydłem i pozostawić do wyschnięcia
Produkt nie nadaje się do mycia w zmywarce
Produkt nie nadaje się do sterylizacji w mikrofalówce
Smoczek należy wymieniać co 30 [intensywne użytkowanie] do 60 dni [okazjonalne użytkowanie] ze 
względów bezpieczeństwa i higieny
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FOR YOUR CHILD'S SAFETY AND HEALTH
This product should only be used under adult supervision
Never leave the pacifier in direct sunlight, direct heat or in disinfecting liquids or devices for longer than 
indicated (in the description of the liquid or device), as this may result in weakening the pacifier and in 
extreme cases its destruction
Before each use, check the condition of the pacifier by tilting it in every possible direction
It should be discarded in the event of any signs of damage or weakening of the material
Very few children are allergic to natural Hevea rubber, however, when using it for the first time, special 
attention should be paid to any possible allergic reactions and if they occur, replace the pacifier with a 
medical silicone pacifier
Before first use, wash the product and then pour boiling water over it for 5 minutes, then remove and leave 
to cool
Before each use, wash the pacifier in soapy water and leave to dry
Not dishwasher safe
Not microwave safe
The pacifier should be replaced every 30 [heavy use] to 60 days [occasional use] for safety and hygiene 
reasons
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FÜR DIE SICHERHEIT UND GESUNDHEIT IHRES BABYS
Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden
Lassen Sie den Schnuller niemals länger als angegeben (in der Beschreibung der Flüssigkeit oder des Geräts)



in direktem Sonnenlicht (direkter Sonneneinstrahlung), direkter Hitze oder in Desinfektionsflüssigkeiten 
oder -geräten liegen
Dies kann zur Schwächung des Schnullers und im Extremfall zur Zerstörung führen
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Schnullers, indem Sie ihn in alle möglichen Richtungen
kippen
Der Schnuller sollte entsorgt werden, wenn Anzeichen einer Beschädigung oder Schwächung des Materials 
vorliegen
Nur sehr wenige Babys reagieren allergisch auf natürlichen Hevea-Kautschuk. Dennoch sollte beim ersten 
Gebrauch besonders auf mögliche allergische Reaktionen geachtet werden. Wenn eine solche auftritt, sollte
der Schnuller ausgetauscht werden mit einem Schnuller aus medizinischem Silikon
Vor dem ersten Gebrauch das Produkt waschen und anschließend 5 Minuten mit kochendem Wasser 
übergießen anschließend herausnehmen und abkühlen lassen
Den Schnuller vor jedem Gebrauch in Seifenlauge waschen und trocknen lassen
Nicht spülmaschinenfest
Nicht mikrowellenfest
Der Schnuller sollte aus Sicherheits- und Hygienegründen alle 30 [starker Gebrauch] bis 60 Tage 
[gelegentlicher Gebrauch] ausgetauscht werden


